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THEY ARE ALLFREE AND WITHNOCOST

THE LIST OF THE 27 BOOKS CAN BE FOUND
AT THE END OF THIS EBOOK,

ALONG WITH PRAYERS FOR US, IF YOU
HAVE A BIT OF TIME.

We Encourage you to Pray for those who
Provided This Ebook
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THE EPISTLE OF PAUL TO

TITUS.

CHAPTER 1.
AUL, a servant of God, and

an apostle of Jesus Christ,
according to the faith of God’s eleet,
and the acknowledging of the truth
which is after godliness;

2 In hope of eternal life, which
God, that cannot lie, promised before
the world began;

8 But hath in due times mani-
fested his word through preaching,
which is committed unto me accord-
ing to the commandment of God our
Saviour;

4 To Titus, mine own son after the
common faith: Grace, mercy, and
peace, from God the Father and the
Lord Jesus Christ our Saviour.

5 For this cause left I thee in Crete,
that thou shouldest set in order
the things that are wanting, and
ordain elders in every city, as I had
appointed thee:

6 If any be blameless, the husband
of one wife, having faithful children
not accused of riot or unruly.

7 For a bishop must be blameless,
as the steward of God; not selfwil
led, not soon angry, not given to
wine, no striker, not given to filthy
lucre;

8 But a lover of hospitality, a
lover of good men, sober, just, holy,
temperate ;

9 Holding fast the faithful word
as he hath been taught, that he
may be able by sound doctrine both
to exhort and fto convince the
gainsayers.
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TITUS, II.

10 For there are many unruly and
vain talkers and deceivers, specially
they of the circumeision :

11 Whose mouths must be stopped,
who subvert whole houses, teaching
things which they ought not, for filthy
lucre’s sake.

12 One of themselves, even a
prophet of their own, said, The Cre-
tians are always liars, evil beasts,
slow bellies.

18 This witness is true. Where-
fore rebuke them sharply, that they
may be sound in the faith ;

14 Not giving heed to Jewish fables,
and commandments of men, that turn
from the trath.

15 Unto the pure all things are
pure : but unto them that are defiled
and unbelieving 75 nothing pure ; but
even their mind and conscience is
defiled.

16 They profess that they know
God; but in works they deny kim,
being abominable, and disobedient,
and unto every good work reprobate.

CHAPTER II.
BUT speak thou the things which

ecome sound doctrine:

2 That the aged men be sober,
grave, temperate, sound in faith, in
charity, in patience.

3 The aged women likewise, that
they be in behaviour as becometh
holiness, not false aceusers, not given
to much wine, teachers of good
things;

4 That they may teach the young
women to be sober, to love their
husbands, to love their children,

5 To be discreet, chaste, keepers at
home, good, obedient to their own
husbands, that the word of God be
not blasphemed.

6 Young men likewise exhort to be
soberminded.
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552 TITUS, III

7 In all things shewing thyself a
pattern of good works: in doctrine
shewing uncorruptness, gravity, sin-
cerity,

8 Sound speech, that cannot be
condemned ; that he that is of the
contrary part may be ashamed, having
no evil thing to say of you.

9 Eahort servants to be obedient
unto their own masters, and to please
them well in all things; not answering
again ;

10 Not purloining, but shewing
all good fidelity; that they may adorn
the doctrine of God our Saviour in
all things.

11 For the grace of God that
bringeth salvation hath appeared to
all men,

12 Teaching wus that, denying
ungodliness and worldly lusts, we
should live soberly, righteously, and

ly, in this pres ld ;

13 Looking for that blessed hope,
and the glorious appearing of the
great God and owr Saviour Jesus
Christ;

14 Who gave himself for us, that
he might redeem us from all iniquity,
and purify unto himself a peculiar
people, zealous of good works.

15 These things speak, and exhort,
and rebuke with all authority. Let
no man despise thee.

CHAPTER III.
PUT them in mind to be subject

to principalities and powers, to
obey magistrates, to be ready to every
good work,

2 To speak evil of no man, to be
no brawlers, but gentle, shewing all
meekness unto all men.

3 For we ourselves also were some-
time foolish, disobedient, deceived,
serving divers lusts and pleasures,
living in malice and envy, hateful,
and hating one another.
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TITUS, III.

4 But after that the kindness and
love of God our Saviour toward man
appeared, :

5 Not by works of righteousness
which we have done, but according to
his merey he saved us, by the wash-
ing of regeneration, and renewing of
the Holy Ghost;

6 Which he shed on us abundantly
through Jesus Christ our Saviour;

7 That being justified by his grace,
we should be made heirs according to
the hope of eternal life.

8 This is a faithful saying, and
these things I will that thou affirm
congtantly, that they which have
believed in God might be careful to
maintain good works. These things
are good and profitable unto men.

9 But avoid foolish questions, and
genealogies, and contentions, and
strivings, about the law; for they are
unprofitable and vain.

10 A man that is a heretic, after
the first and second admonition,reject;

11 Knowing that he that is such
is subverted, and sinneth, being con-
demned of himself.

12 When T shall send Artemas
unto thee, or Tychieus, be diligent to
ecome unto me to Nicopolis: for T
have determined there to winter.

13 DBring Zenas the lawyer and
Apollos on their journey diligently,
that nothing be wanting unto them.

14 And let ours also learn to
maintain good works for necessary
uses, that they be not unfruitful.

15 All that are with me salute
thee. Greet them that love us in the
faith. Grace be with you all. Amen.
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BOOKS OF THE REW TESTAMENT.

Matthew
Mark
Luke ...
Jobhn
The Acts

Epistle to the Romans

1. Corinthians ...
II. Corinthians...
Galatians
Ephesians
Philippians
Colossians
‘I."Thessalonians
II. Thessalonians
I. Timothy

II. Timothy
Titus

Philemon
Hebrews
Epistle of James
I. Peter

I1. Peter

I. John

IT. John

I1L. John

Jude

Revelation
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Chinese Simplified - Request to God

(@)

REH LW, W A T LMERNIBFESESRT

4R
JeNO

EREABRAR IR ER A E T B BFH IR RE
b AR, A ENE T B TR A A B A e & ENT
REEE TAENEHIFTE /IR, 5. NEMEE.

BRI LR N — A E RN,

iié%ﬁﬁ{ I AERE S AR TR, G MA]
i

B EE T MAIIREMEN AR, GEREEHEFEEAR
— PRI £

a‘féi?ﬁﬁ, Sl FEERPMAD, FHIIE& B t11=
T, BRI Z EEE M 1SIE A (1T SR BB

NEEHEERRE.

ER IR LR ERLHFAERRFE TR AU ANANRE, L
(EIRREAT V(I JFT e N RE A S B B 2 N IR TaAr ey, 76
SEREREFEHGFL) Z, FHESH TR EENERIA
IREEZ M T EBAEEFER,

BB X IERE, TG EFXAERT
God &, H BEEENRER S EER D X CEEEER
B XA AR 5 .

Tt th, G ga ARG R B 75 BART AR Lo B AR LL55 Bl f ]

EHER

FeATel, B WEMNIIIZR EEIIRRN) & B YRR LA
BRI, (HIA BB EEZ MR EAAES T . FFHERE
SRIGMIE Loz LARPERE 42 3, BT,




(@)

Chinese Traditional - Talking to the Lord of Heaven

RER b7, BNE RN 7 UERFRER & EZ RN
%, MEINRESEHEEABTENNH. FHEIMME
PRz T, FI6H B N T RYE TR A REE B TR iR =
T REREE TYEREHITA R, 8. TEMFKH.

A o B AR LR R — b S R H B M. FEAe M T E R
S E I EARS TR, EEMMME. 7 B M
ERVEMARS, AREEEE T HEEE TR B .
T, g s, I BRI, I B T/E& AR thf2
B, TR, e REMMRZEEE MMEEIE M T A
BB H Y R

e E R ERMEAEF L CERERF AL BT RAR, D

EIRREAT A M E e fT sE R E B B 2 N R Teas=, &
MBI EEFCRN) Z, I HAE SRS EMEIRR

IR 22 TR AR B AR BB o

ar B BB T E N EE, TSRS

God B T, HB BB EXBEE L MEEH I K CEEREER
HIEEA LT . TR, BEeREMHETFEHRMAL
i HARLSE B MR & =

AT, g H B MR EEIRRN) F B RER LA
WekiER, (HIA BB E MR EAASE . LHERE
SRIGMIE L2 LARSERE 42 25, P,




Chinese Traditional - Request to God

(@)

R b, SEERTR I T LUE SRR g E 2R

4R
JeNO

AR ANEARETHEEAETETMN M. mEIfIERE
o TAE, FfE NIV IR REE B MR M Em T
FEEE TIERERITEEIR. €8, HENKH.

A o B AR LR RH— S E R EH B . BRAR MM T EMERE A
B MRS R RS TR, SR FEBEEMAMR
ERVEMARSR, AREESEE T HEEE —TIH B3 .
e, g SR A, M AR RE M, 3 B TIE& B2
B, TR, e REMMAZEEE MMEEIE MM TR
B ESE R,

A B B BCE B A AEFT A SRS AR A I RS AR, 2L
EIRREAT R MM A f RE A B B B 2 N\ IR TiAs=, &
RTEHERFEGR) Z, I HE SR IEm S EMERR
W B 2 AR BAF R AR A RS o

A m B B R, TR RS

God B T, HB BB ERBEE L MIEEH D ECEERER
RIEEMAER. TR, EERREEFHETEHRMIL
i BB E B IR B =

AT, S & H B MR EEIIREN) & B RERE LA
WeHkER, (HRA AR B ZEZIREA RS T WHKE
SRIGMIE L2 LARSERE 42 25, P,




Korean - Request to God
O

g oo gooboggob o, bbb ogbbobdan
oo oooobobo.ogouoooga
Ut gooooooooob.go oo d
oo oo, bbb obboogobbodgob ooon
gob oo uobboogbbooob,g,bobbo
guododooob.go g oouooboobuoboo o
go.obbbb bbb bbbogogoggod
gob oo obbo,ogbbbodob bodoon.
gob oo uobb oo bbbboooobboggao
gud oo oo obobboobooobbb bd
googoaog.

o oo gob oo obobobooboogobboo
g, d&tgobbouogobogg,ugoubob.on

00 o00oob oo obob oo oobobooooo

o0 oo obbooobbbobbooobobooo.ob o
o ooogoboobodagboo, bbb obodaon
gobbogbbboogobouogbbodgub ool

gobobO oo bbooobbbouoobbooo oo

O00o0o0obobobooobo@Wo)y boobooo
O,

gbob odogobboooobobobo,bbboodgd
o0 oo bbb oobbbooobboobobbob o
gooo.0boboooboboboobboooobobo oo
OOoO00o0olbogogbD.codO,000000DO,00
gobbogg bbb oobbbbbooobobooon.
o0 oo ob oo bbb oobbboobb o
gobobbboobbddoobbdoooo.oo oo
OOob0bOooOo0o@uoo)yDobobboboboobob o
Ooooboglibogo,bobocoboob,0booobn
oo oodg, bbb boooobob.oob oo O
o oo gobboob,Amend 00 OO



b
Text Box
Korean - Request to God
 。 
========================= 
  너에 관하여 더를 배운 친애하는 신, 우리가 하기 위하여 이 신약이 풀어 놓았다 고 너를 감사하십시요. 이 전자 책을 이용할 수 있게 하기를 위해 책임있는 사람을 돕십시요. 빨리 일한 그들을 돕라, 전자 책을 이용할 수 있게 하십시요 너를 위해 일한 유지하 그들이 위하여 필요로 하는 모든 자원, 돈, 힘 및 시간을 있을것을 돕십시요. 팀의 부분 이는 그들을 돕십시요 그들을 매일 돕. 너가 그들을 하는 원한다 고 그들의 각자에게 일을 위해 영적인 이해를 계속하, 주기 위하여 그들에게 힘을 주십시요. 그들의 각자가 공포를 있고지 않을것을 그리고 너가 기도를 응답하는 모두에게 맡겨져 있는 이고 신 이는 것을 생각하지 않을것을 돕십시요. 

나에 의하여 그리고 안으로 접전된다 고 너가 그들을 격려할텐데, 일 & 내각 보호하고 고 너가 그들을, 고가 기도한다. 나에 의하여 너가 그들을 해치나 아래로 감속할 수 있은 다른 장애 또는 영적인 힘에서 그들을 보호할텐데 고가 기도한다. 나가 그들과 그래서 수 있는다 하기 위하여, 나가 또한 이 판을 이용할 수 있게 한 사람의 생각하기 위하여 이 신약을 이용할 때 나를 돕십시요 그들을 위해 기도할 사람을 더 돕것을 계속한 할 수 있는다 너가 나에게 너의 신성할 낱말 (신약)의 사랑을 줄텐데 것, 

그리고 기도한다 나에 의하여 너를 더 잘 알, 우리가 살아있는 기간 이해하기 위하여 너가 나에게 영적인 지혜 및 감식력을 줄텐데 고가. 나가 매일에 대결한다 고 나가 곤란을 다루기 위하여 어떻게 알l것을 돕십시요. God주는, 나가 너를 더 잘 알, 나의 지역안에 그리고 전세계 다른 기독교인을 돕라 싶고 싶을것을. 나에 의하여 너가 웹사이트에 일하는 전자 그들을 너의 지혜 돕 책 팀을 및 그들을 및 그들을 줄텐데 고가 기도한다. 나에 의하여 너가 그들의 가족 (및 가족)의 개인적인 일원을 영적으로 속이지 않을것을 돕l텐데 고가, 그러나 너를 이해하, 각 방법안에 너를 받아들이, 따르고 싶기 위하여 기도한다. 그리고 나는 너에게 예수에 맹세하여 이 일을,Amen하라고 묻는  


Japanese - Request to God

goboobhobodoooobobobbooooooooo
gobobobbobooooooobobobobbodg bboboog
gobbobbboudoogobbobbouooogoboo
gobbobboboodoooobbobbbooooooobooo
U budggoogobbbbbugoogobbbobood
goboobboooodobobbboooooooo
gobobobboooooobobbobbtooooooooo
gobbobbougoooobbbbbouoooaobobo
gobobobhoboodoooobbobboooooooobooo
gobobobobooooooobbbbbooooouobooo
gobbobbboodoogobobobbboooooogoboo
000 Doooobbbbboooooobobboboog
gobobboooooobbbboooood
goboobbboooooobobobbooooooobooo
gobobobobboodoooobbbbboooooooobooboo
U0 dogggobbbbbudgoogobbobood
gobobobhoboodoooobbobboooooooobooo
gobobobobooooooobbbbbooooouobooo
gobbobbbouooooobbobob gobbobobood
Ooooboooo(obob0o) bbooboooboobog
gobobobobooooooobbbbboooooooooboo
gobbobbbooogoobbobbodooooooo
gobobobbboodoooobobobbbooooooooboboo
goooood

God U00D0OODODO0ODOODDOODOODDOOO
goboboboboooooobobbobbooooooooo
U0 dogogobbbbbodooogobbobood
gobobobbboodoooobobobbboooooooboo
O000000o0oboobooooboo(oobooon)
gobbobbboudggogobbobbbouooogoboo
gobobobbboodoooobobobbbooooooooboboo
goboobb gobbbbbodgoogobbobood
goboobobooggooobooboo



b
Text Box
Japanese - Request to God
========================= 
  親愛なる神、私達があなたについての詳細を学べるようにこの新約聖書が解放されたことありがとう。 この電子本を使用できるようにさせる為に責任がある人々を助けなさい。それらを速く働ける助け電子本を使用できるようにさせなさい それらがあなたのために働き続けられる必要とする資源すべて、お金、強さおよび時間があるのを助けなさい。
 チームの部分であるそれらを助けなさいそれらを毎日助ける。それらにしてほしいことそれらのそれぞれに仕事のための精神的な理解を続け、与えるためにそれらに強さを与えなさい。それらのそれぞれが恐れを持たないのをそして祈りに答えるすべてを担当し、神であることを覚えないのを助けなさい。 私によっては従事していることそれらを励ます、仕事及び大臣保護することそれらを、ことが祈り。
 私によってはそれらに害を与えか、または遅らせることができる他の障害か精神的な力からそれらを保護することが祈る。 私がそれら及び従ってことができるように、私がまたこの版を使用できるようにさせた人々について考えるのにこの新約聖書を使用するとき私を助けなさいそれらのために祈るより多くの人々を助け続けるできる 私によっては私にあなたの神聖な単語(新約聖書) の愛を与えること、そして祈るもっとよく知り、私達が生きている一定期間を理解するために私に精神的な知恵および大きい理解を与えることが。 私が毎日と直面されること私が難しさを取扱う方法を知るのを助けなさい。
God 主は、私がもっとよく知り、私の区域のそして世界中の他のクリスチャンを助けたいと思いたいと思うのを助ける。 私によってはウェブサイトに取り組むおよびそれらを与える電子それらをあなたの知恵助ける本のチームをおよびチームをことが祈る。私によっては家族(および私の家族) の個々のメンバーが精神的に欺かれないのを助ける言うことがわかり、あらゆる方法で受け入れ、続きたいと思うためにことが祈る。 そして私はイエス・キリストの名でこれらの事を、アーメンするように頼む、
==================  


Gebet zum Gott

Lieber Gott, Danke, daf? dieses Evangelium oder dieses neue Testament
freigegeben worden ist, damit wir in der LageSIND, mehr Uber Sie zu erlernen.
Helfen Sie bitte den Leuten, die fir das Zur Verfligung stellen dieses
elektronischen Buches verantwortlich sind. Sie wissen, da3 wem sie sind und
SieSIND in der Lage, ihnen zu helfen.

Helfen Sieihnen bitte, in der Lage zu SEIN, schnell zu arbeiten, und stellen Sie
elektronischere Biicher zur Verfligung Helfen Sie ihnen bitte, alle
Betriebsmittel, das Geld, die Starke und die Zeit zu haben, die sie zwecks sein
missen fir, Sie zu arbeiten zu halten.

Helfen Sie bitte denen, die ein Teil der Mannschaft sind, das ihnen auf einer
téglichen Grundlage helfen. Geben Sie ihnen die Stérke bitte, um jedem von
ihnen das geistige Verstéandnis fir die Arbeit fortzusetzen und zu geben, daid
Sie sie tun wiinschen. Helfen Sie bitte jedem von ihnen, Furcht nicht zu haben
und daran zu erinnern, dal3 Sie der Gott sind, der Gebet beantwortet und der
verantwortlich fir alesist.

Ich bete, dal3 Sie sie anregen wiirden und dai3 Sie sie schiitzen und die Arbeit u.
das Ministerium, dal3 sie innen engagiert werden. Ich bete, dal3 Sie sie vor den
geistigen Kréften oder anderen Hindernissen schiitzen wiirden, diesie
schadigen oder sie verlangsamen konnten.

Helfen Sie mir bitte, wenn ich dieses neue Testament benutze, um an die Leute
auch zu denken, die diese Ausgabe zur Verfligung gestellt haben, damit ich fr
sie und also, sie beten kann kann fortfahren, mehr Leuten zu helfen.

Ich bete, dal3 Sie mir eine Liebe Ihres heiligen Wortes (das neue Testament)
geben wirden und dal’ Sie mir geistige Klugheit und Einsicht, um Sie besser zu
kennen geben wiirden und den Zeitabschnitt zu verstehen, dem wir in leben.
Helfen Sie mir hitte, zu kénnen die Schwierigkeiten beschaftigen, dald ich mit
jeden Tag konfrontiert werde.

Lord God, helfen mir Sie besser kennen und zu wiinschen anderen Christen in
meinem Bereich und um die Welt helfen wiinschen. Ich bete, da3 Sie die
elektronische Buchmannschaft und -die geben wirden, die ihnen Ihre Klugheit
helfen. Ich bete, dai3 Sie den einzelnen Mitgliedern ihrer Familie (und meiner
Familie) helfen wirden nicht Angelegenheiten betrogen zu werden, aber, Sie
zu verstehen und Sie in jeder Weise annehmen und folgen zu wiinschen. Geben
Sie uns Komfort auch und Anleitung in diesen Zeiten und ich bitten Sie, diese
Sachen im Namen Jesus zu tun, amen,



Prayer to God
Dear God,

Thank you that this Gospel or this New Testament has been rel eased
so that we are able to learn more about you.

Please help the people responsible for making this Electronic book
available. Y ou know who they are and you are able to help them.

Please help them to be able to work fast, and make mor e Electronic
books available

Please help them to have all the resources, the money, the strength
and the time that they need in order to be able to keep working
for You.

Please help those that are part of the team that help them on an
everyday basis. Please give them the strength to continue and give
each of them the spiritual understanding for the work that you want
them to do.

Please help each of them to not have fear and to remember
that you are the God who answers prayer and who isin charge of
everything.

| pray that you would encourage them, and that you protect them, and
the work & ministry that they are engaged in.

| pray that you would protect them from the Spiritual Forces or other
obstacles that could harm them or slow them down.

Please help me when | use this New Testament to aso think of the
people who have made this edition available, so that | can pray for
them and so they can continue to help more people.

| pray that you would give me alove of your Holy Word (the New
Testament), and that you would give me spiritual wisdom and
discernment to know you better and to understand the period of time
that we arelivingin.



Please help me to know how to deal with the difficultiesthat | am
confronted with every day. Lord God, Help me to want to know you
Better and to want to help other Christians in my area and around the
world.

| pray that you would give the Electronic book team and those who
help them your wisdom.

| pray that you would help the individual members of their family
(and my family) to not be spiritually deceived, but to understand you
and to want to accept and follow you in every way.

Also give us comfort and guidance in these times and | ask you to do
these thingsin the name of Jesus, Amen,
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18. 1. CHAUNG SIE GE. 18. 25.

O sich nik, dong-nga si-hdiu,
A- balk lik- hang 1oh dxonv—bung
muong 1a s6i, géung dich Mang-1i
clnonv chéu® diing-giing, Ta- Huo-
Hua hleng lueng lgh i la; 3 A-
Ldik-lik-hang ngidk ki tdwu, gxéng
6 sdng ga neng diGh dgi-méng
13 kié: sidh kdng-giéng, céu iu
diéng-hing muodng bié k¢ ciék 7,
méug hik loh dé-8%, * gdng, Cid
a. ga-sit mung-ong Igh ni nging-
séng, chiang nid méh céu lié nu-
chat ké: ¢ nd 1gh chén 4 cii-
uii hidk, ding nguai dg eai sidh-
dék-giang kéuk na si kdc: 8 bbd
dy sidh-dék-giang bidng bud ni
sing-lik; 1-hdiu kéuk nu ki-sing
ké®: na gé- ibng gdu nti-chai cu-
nal, nguai éng- donw ciéng-ning
cde. Iéng 0ong, Muonv bmcr ni
gl ud ké cd. S A- bikik-lik- hang
céu bié dié diéng-bung die, gheng
Sdk-lik gong, Gang-ging do éu
el miéng-hﬁno sdng ddn, nuoi hg,
ngo la biang. 7 A-baik-ldk- hang
bo bié k¢ ngu gung 13, do Ia
bui-cuing gl ngl- glang, gin kéuk
nii- duu, nii-chai ging- ging kg
cii. 8 A-bdik-lik-hino cén kil
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chleu gong, Nguai lau 15, guo-
5B I8 e sing giang mgh ¢ O
Huo-Hud 4 6 miéh-néh ﬂang—
5O 0.1 | ning cg gi dai bithe? Ming-niéng

gdu mP Ngmu dék-dék bo li ni
g Gata s la, Sk 15k i4 dék-dék sing giing.
1g. a4 |28 Sdk-lik céu gidng; mQ ging
81 | néng, gong, Nguai did md chidu.
asi s, | Ta-Huo-Hud gong, Ng sé cidng-
Sp. 106: 16. | yang ; nii tiék-sik 6 chién.
e0s. 10: ;| ° Sdng ga ngng 1l hi-udi ki-
L sing, méng chéu SG-dG-ma gidng
9 Cs 2067, | KG: A-biik-lik- h‘mq dib- duno‘ il
gidng sdeng I 7 Ia-Huo- Hua
Asledd ) gOng, Neuai ding si cd gl dii

no- noh cid-mék ng kénk A Abiik-
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oL 1111, | higu-dék A-bAik-lik- hang®, sai i
hiing-hé 1 giang, lleng 1 gudng-
¢ Cs. 17:17. sul\, sxong si Nguai gi dg, bing-
m1Bd. 86 | SUDE héng sxéng, Gh-cidng- u.mg,
Nguii céu bing séng-nik si éng-
alg. 118 | hi g ud séu-hék 1 20 Ta-Huo-
b 42: o | Hud b0 oong, Ing Si -ag-ma

111 82:17. | Ngd-mo- 13k nenu coi-duk céng
Mt. 19: 2. &
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Saved - How To become a
Christian
how to be saved

A Christian is someone
who believes the
following

Steps to Take in order to become a
true Christian, to be Saved & Have a
real relationship & genuine
experience with the real God

Read, understand, accept and
believe the following verses from
the Bible:

1. All men are sinners and fall short
of God’s perfect standard

Romans 3: 23 states that

For all have sinned, and come short of
the glory of God;




2. Sin - which is imperfection in our
lives - denies us eternal life with
God. But God sent his son Jesus
Christ as a gift to give us freely
Eternal Life by believing on Jesus
Christ.

Romans 6: 23 states

For the wages of sin is death; but the
gift of God is eternal life through Jesus
Christ our Lord.

3. You can be saved, and you are
saved by Faith in Jesus Christ. You
cannot be saved by your good
works, because they are not "good
enough". But God’s good work of
sending Jesus Christ to save us,
and our response of believing - of
having faith - in Jesus Christ, that is
what saves each of us.

Ephesians 2: 8-9 states

8 For by grace are ye saved through
faith; and that not of yourselves: it is
the gift of God:

9 Not of works, lest any man should
boast.




4.God did not wait for us to become
perfect in order to accept or
unconditionally love us. He sent
Jesus Christ to save us, even
though we are sinners. So Jesus
Christ died to save us from our sins,
and to save us from eternal
separation from God.

Romans 5:8 states

But God commendeth his love toward
us, in that, while we were yet sinners,
Christ died for us.

5. God loved the world so much that
He sent his one and only Son to die,
so that by believing in Jesus Christ,
we obtain Eternal Life.

John 3: 16 states

For God so loved the world, that he
gave his only begotten Son, that
whosoever believeth in him should not
perish, but have everlasting life.

6. If you believe in Jesus Christ, and
in what he did on the Cross for us,
by dying there for us, you know for a



fact that you have been given
Eternal Life.

| John 5: 13 states

These things have | written unto you
that believe on the name of the Son of
God; that ye may know that ye have
eternal life, and that ye may believe on
the name of the Son of God.

7. If you confess your sins to God,
he hears you take this step, and you
can know for sure that He does hear
you, and his response to you is to
forgive you of those sins, so that
they are not remembered against
you, and not attributed to you ever
again.

| John 1: 9 states

If we confess our sins, he is faithful and
just to forgive us our sins, and to
cleanse us from all unrighteousness.

If you believe these verses, or want
to believe these verses, pray the
following:

" Lord Jesus, | need you. Thank you
for dying on the cross for my sins. |
open the door of my life and ask you




to save me from my sins and give
me eternal life. Thank you for
forgiving me of my sins and giving
me eternal life. | receive you as my
Savior and Lord. Please take control
of the throne of my life. Make me the
kind of person you want me to be.
Help me to understand you, and to
know you and to learn how to follow
you. Free me from all of the things in
my life that prevent me from
following you. In the name of the
one and only and true Jesus Christ |
ask all these things now, Amen".

Does this prayer express your desire to
know God and to want to know His love
? If you are sincere in praying this
prayer, Jesus Christ comes into your
heart and your life, just as He said he
would.

It often takes courage to decide to
become a Christian. It is the right
decision to make, but It is difficult to
fight against part of ourselves that
wants to hang on, or to find against
that part of our selves that has
trouble changing. The good news is



that you do not need to change
yourself. Just Cry out to God, pray
and he will begin to change you.
God does not expect you to become
perfect before you come to Him. Not
at all...this is why He sent Jesus...so
that we would not have to become
perfect before being able to know
God.

Steps to take once you have asked
Jesus to come into your life

Find the following passages in the
Bible and begin to read them:

1. Read Psalm 23 (in the middle of
the Old Testament - the 1st half of
the Bible)

2. Read Psalm 91

3. Read the Books in the New
Testament (in the Bible) of John,
Romans & | John

4. Tell someone of your prayer and
your seeking God. Share that with
someone close to you.

5. Obtain some of the books on the
list of books, and begin to read



them, so that you can understand
more about God and how He works.
6. Pray, that is - just talk to and with
God, thank Him for saving you, and
tell him your

fears and concerns, and ask him for
help and guidance.

7. email or tell someone about the

great decision you have made today
"

Does the "being saved”
process only work for those
who believe ?

For the person who is not yet
saved, their understanding of
1) their state of sin and 2) God'’s
personal love and care for
them, and His desire and
ability to save them....is what
enables anyone to become
saved.

So yes, the "being saved”
process works only for those



who believe in Jesus Christ
and Him only, and place their
faith in Him and in His work
done on the Cross.

...and if so_, then how does
believing save a person?

Believing saves a person because of
what it allows God to do in the Heart
and Soul of that person.

But it is not simply the fact of a
"belief". The issue is not having
"belief" but rather what we have a
belief about.

IF a person believes in Salvation by
Faith Alone in Jesus Christ (ask us
by email if this is not clear), then
That belief saves them. Why ?
because they are magical ?

No, because of the sovereignty of
God, because of what God does to
them, when they ask him into their
heart & life. When a person decides
to place their faith in Jesus Christ

and ask Him to forgive them of




their sins and invite Jesus Christ
into their life & heart, this is what
saves them — because of what God
does for them at that moment in
time.

At that moment in time when they
sincerely believe and ask God to
save them (as described above),
God takes the life of that person,
and in accordance with the will of
that human, having requested God
to save them from their sins through
Jesus Christ — God takes that
person’s life and sins [all sins past,
present and future], and allocates
them to the category: of "one of
those people who Accepted the Free
Gift of Eternal Salvation that God
offers".

From that point forward, their sins
are no longer counted against them,
because that is an account that is
paid by the shed blood of Jesus
Christ. And there is no person that
could ever sin so much, that God’s
love would not be good enough for
them, or that would somehow not be
able to be covered by the penalty of



death that Jesus Christ paid the
price for. (otherwise, sin would be
more powerful than Jesus Christ —
which is not true).

Sometimes, People have trouble
believing in Jesus Christ because of
two extremes:

First the extreme that they are not
sinners (usually, this means that a
person has not committed a "serious"
sin, such as "murder”, but God says that
all sins separates us from God, even
supposedly-small sins. We —as humans
—tend to evaluate sin into more serious
and less serious categories, because we
do not understand just how serious
"small" sin is).

Since we are all sinners, we all have
a need for God, in order to have
eternal salvation.

Second the extreme that they are
not good enough for Jesus Christ to
save them. This is basically done by
those who reject the Free offer of
Salvation by Christ Jesus because
those people are -literally — unwilling



to believe. After death, they will
believe, but they can only chose
Eternal Life BEFORE they die.

The fact is that all of us, are not
good enough for Jesus Christ to
save them. That is why Paul wrote in
the Bible "For all have sinned, and
come short of the glory of God"
(Romans 3:23).

Thankfully, that is not the end of the
story, because he also wrote " For the
wages of sin is death; but the gift of God
is eternal life through Jesus Christ our
Lord."(Romans 6: 23)

That Free offer of salvation is
clarified in the following passage:

John 3: 16 For God so loved the
world, that he gave his only
begotten Son, that whosoever
believeth in him should not perish,
but have everlasting life.

17 For God sent not his Son into the
world to condemn the world; but
that the world through him might be
saved.



Prayersthat count
The prayers that God hears

We don't make the rules any more
than you do. We just want to help
others know how to reach God, and
know that God cares about them
personally.

The only prayers that make it to
Heaven where God dwells are those
prayers that are prayed directly to
Him "through Jesus Christ" or "in
the name of Jesus Christ".

God hears our prayers because we
obey the method that God has
established for us to be able to
reach him. If we want Him to hear
us, then we must use the methods
that He has given us to
communicate with Him.



And he explains - in the New
Testament - what that method is:
talking to God (praying) in
accordance with God’s will - and
coming to Him in the name of Jesus
Christ. Here are some examples of
that from the New Testament:

(Acts 3:6) Then Peter said, Silver and
gold have | none; but such as| have give
| thee: In the name of Jesus Christ of
Nazareth rise up and walk.

(Acts 16:18) And thisdid she many days.
But Paul, being grieved, turned and said
to the spirit, | command theein the
name of Jesus Christ to come out of her.
And he came out the same hour.

(Acts 9:27) But Barnabastook him, and
brought him to the apostles, and
declared unto them how he had seen the
Lord in theway, and that he had spoken
to him, and how he had preached boldly
at Damascusin the name of Jesus.




(2 Cor 3:4) And such trust have we
through Christ to God-ward: (i.e.
toward God)

(Gal 4:7) Whereforethou art nomore a
servant, but a son; and if a son, then an
heir of God through Christ.

(Eph 2:7) That in the agesto come he
might show the exceeding [spiritual]
riches of hisgracein hiskindnesstoward
usthrough Christ Jesus.

(Phil 4:7) And the peace of God, which
passeth all under standing, shall keep
your heartsand mindsthrough Christ
Jesus.

(Acts4:2) Being grieved that they taught
the people, and preached through Jesus
theresurrection from the dead.

(Rom 1:8) First, I thank my God
through Jesus Christ for you all, that
your faith is spoken of throughout the
whole world.

(Rom 6:11) Likewisereckon ye also
yourselvesto be dead indeed unto sin,



but alive unto God through Jesus Christ
our Lord.

(Rom 6:23) For the wages of sin isdeath;
but the gift of God iseternal lifethrough
Jesus Christ our Lord.

(Rom 15:17) | havethereforewhereof |
may glory through Jesus Christ in those
things which pertain to God.

(Rom 16:27) To God only wise, be glory
through Jesus Christ for ever. Amen.

(1 Pet 4:11) ...if any man minister, let
him do it as of the ability which God
giveth: that God in all things may be
glorified through Jesus Christ, to whom
be praise and dominion for ever and
ever. Amen.

(Gal 3:14) That the blessing of Abraham
might come on the Gentilesthrough
Jesus Chrigt; that we might receive the
promise of the[Holy] Spirit through
faith.



(Titus 3:6) Which he shed on us
abundantly through Jesus Christ our
Saviour;

(Heb 13:21) Make you perfect in every
good work to do hiswill, working in you
that which iswellpleasing in his sight,
through Jesus Christ; to whom be glory
for ever and ever. Amen.

Anyone who has questions is encouraged to contact us by
email, with the address that is posted on our website.

Note for Foreign Language and
International Readers & Users

Foreign Language Versions of the
Introduction and Postcript/Afterword
will be included (hopefully) in future
editions.



Or simply write to us and ask us for
the Ebooks with Foreign Language
accompanying texts or articles.



Please visit us by clicking on these links

www.exorthodoxforchrist.com/booksl.htm

www.exorthodoxforchrist.com/mandarin.htm



www.exorthodoxforchrist.com/books1.htm

www.exorthodoxforchrist.com/mandarin.htm

Please visit us by clicking on these links

www.exorthodoxforchrist.com/books1.htm
www.exorthodoxforchrist.com/mandarin.htm
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1. THESSALONIANS, IV.

7 For God hath not ealled us unto
uncleanness, but unto holiness.

8 He therefore that despiseth, des- |

piseth not man, but God, who hath
also given unto us his Holy Spirit.

9 But as touching brotherly love
ye need not that I write unto you:
for ye yoursclves are taught of God
to love one another.

10 And indeed ye do it toward all
the brethren which are in all Mace-
donia: but we beseech you, brethren,
that ye increase more and more ;

11 And that ye study to be quiet,
and to do your own business, and to
work with your own hands, as we
commanded you ;

12 That ye may walk honestly to-
ward them that are without, and
that ye may have lack of nothing.

13 But I would not have you to be
ignorant, brethren, concerning them
which are asleep, that ye sorrow not,
even as others which have no hope.

14 Yor if we believe that Jesus
died and rose again, even so them
also which sleep in Jesus will God
bring with him,

15 For this we say unto you by
the word of the Lord, that we which
are alive and remain unto the coming
of the Lord shall not prevent them
which are asleep.
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528 I. THESSALONIANS, V.

16 For the Lord himself shall des-
cend from heaven with a shout, with
the voice of the archangel, and with
the trump of God: and the dead in
Christ shall rise first :

17 Then we which are alive and
remain shall be caught up together
with them in the clouds, to meet the

Lord in the air: and so shall we ever
be with the Lord.

18 Wherefore comfort one another
with these words.

CHAPTER V.

UT of the times and the seasons,
brethren, ye have no need that
I write unto you.

2 For yourselves know perfectly
that the day of the Lord so cometh
as a thief in the night.

3 For when they shall say, Peace
and safety ; then sudden destruction
cometh upon them, as fravail upon a
woman with child; and they shall
not escape. '

4 But ye, brethren, are not in
darkness, that that day should over-
take you as a thief.

& Ye are all the children of light,
and the children of the day: we are
not of the night, nor of darkness.

6 Therefore let us not sleep, as do
others; but let us watch and be sober.

7 For they that sleep sleep in the
night ; and they that be drunken are
drunken in the night.

8 But let us, who are of the day,
be sober, putting on the breast-plate
of faith and love; and for a helmet,
the hope of salvation.

9 For God hath not appointed us
to wrath, but to obtain salvation by
our Lord Jesus Christ,

10 Who died for us, that, whether
we wake or sleep, we should live to-
gether with him.
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